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 בס”ד

The Maharal of Prague 
ישראל תפארת    

The Splendor of Israel 
Chapter 7 

Introduction 
This discourse by the Maharal of Prague explores the profound relationship between mitzvos and the human 

soul. Drawing upon the structure of creation, the Maharal shows how mitzvos are not merely commandments to 
do good deeds but essential tools in crafting the inner spiritual order of man. Every mitzvah corresponds to a 

part of the human being and of the cosmos, shaping not only our actions but our very form and place within the 
divine framework. Uniquely, the Maharal also explains why some commandments, if performed by a non-Jew, 

would incur punishment—not because the deed is bad, but because mitzvos function within a specific 
soul-system and are not universally applicable. The discourse culminates in a Messianic vision in which 

mitzvos like shechitah (ritual slaughter) will no longer be needed—because in the future, man will be refined by 
his very nature and not require the same external discipline. This maamar thus weaves together mystical 
anthropology, halachic order, and eschatological perfection in one deeply structured vision of Torah and 

humanity. 
צְוֹת בֶל לְבַעַל הָאָדָם אֶת עוֹשׂוֹת הַמִּ שֵׂ  

The mitzvos make a person into a bearer of burden. 
After we have explained to you that the attributes of Hashem, 
may He be blessed, are decrees upon Yisrael, like a king who 
decrees upon his people, you should not think, as did the 
Rambam of blessed memory (Moreh Nevuchim, Part III, 
Chapter 48), in his explanation of this statement, that our Sages 
of blessed memory held that He decreed the commandments 
upon us and that they have no reason—rather, they are a decree 
to test and refine Yisrael if they will keep His commandments. 

בַּאַרְנוּ אַחַר  י לְךְ שֶׁ ם מִדּוֹת כִּ רַךְ הַשֵׁ עַל גְזרֵוֹת יתְִבָּ  
רָאֵל, מֶלֶךְ ישְׂ שֹׁב עָלֶיךְ אֵין עַמּוֹ. עַל הַגּוֹזרֵ כְּ כְּמוֹ לַחֲ  
ב חָשַׁ חֵלֶק נבְוֹכִים )מוֹרָה לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ הָרַמְבַּ"ם שֶׁ  

רֶק ג פֵרוּשׁ מח( פָּ אֲמָר בְּ עַת הַזֶּה, הַמַּ דַּ חֲכָמֵינוּ שֶׁ  
גָּזרַ לִבְרָכָה זכְִרוֹנםָ צְוֹת, עָלֵינוּ שֶׁ לָהֶם וְאֵין הַמִּ  

הֵם רַק טַעַם, רָאֵל לְנסַּוֹת גְזרֵָה שֶׁ אוֹתָם וּלְצָרֵף ישְׂ  
מְרוּ אִם מִצְוֹתָיו אֶת ישְׁ . 

And he (the Rambam) brought support for this from their 
statement in Bereishis Rabbah (44:1): “And does it matter to 
the Holy One, blessed be He, whether one slaughters from the 
neck or from the back of the neck? Rather, the mitzvos were 
only given to purify the creatures,” as it is said (Mishlei 30:5): 
“Every word of God is pure.” Until here. 

ית־ מַאֲמָרֶם לָזהֶ וְהֵבִיא  בְרֵאשִׁ וְכִי א(: )מד, רַבָּה בִּ  
ת מָה דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא אִכְפַּ מִן שׁוֹחֵט אם לְהַקָּ  

צְוֹת נתְִנוּ לֹא הֲרֵי הָערֶֹף, מִן שׁוֹחֵט אוֹ הַצַוָאר, הַמִּ  
הֶן לְצָרֵף אֶלָּא רִיּוֹת, בָּ נֶּאֱמַר הַבְּ לֵי שֶׁ ה(: ל, )מִשְׁ  
כָּאן עַד צְרוּפָה" אֱלוֹהַ אִמְרַת "כָּל . 

And the Rambam of blessed memory explained by this that 
Hashem, may He be blessed, gave the mitzvos to test and refine 
the creatures. And his understanding, of blessed memory, in the 
parable, is that every single mitzvah certainly has a reason why 
He commanded that specific mitzvah. But regarding the details 
within the mitzvah—because every mitzvah has specific 
details—these have no reason. 

זהֶ, לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ הָרַמְבַּ"ם וּפֵרֵשׁ  י בָּ ם כִּ רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ  
צְוֹת נתַָן הֶן וּלְצָרֵף לְנסַּוֹת הַמִּ רִיּוֹת. בָּ וְדַעְתּוֹ הַבְּ  

ל, לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ שָׁ הַמָּ י בְּ אֵין וּמִצְוָה מִצְוָה לְכָל כִּ  
יֵּשׁ סָפֵק ה טַעַם בָּהּ שֶׁ מִצְוָה צִוָּה לָמָּ אֲבָל זאת. בְּ  

בָרִים הֵם הַפְרָטִיִּים לַדְּ צְוָה, שֶׁ מִּ י בַּ וּמִצְוָה מִצְוָה כָּל כִּ  
בָרִים בָּהּ ישֵׁ רָטִיִּים, דְּ טַעַם לָהֶם אֵין פְּ . 
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And on this he said: “And does it matter to the Holy One, 
blessed be He, whether one slaughters from the neck or from 
the back of the neck?”—because slaughtering from the neck is 
a specific detail. For the commandment of slaughtering—that 
he should slaughter and not tear—is something with a reason. 
But that he should slaughter from the neck and not from the 
back of the neck—that matter has no reason. These are his 
words. 

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא אִכְפַת מָה וְכִי אָמַר: זהֶ וְעַל  אִם לְהַקָּ  
י הָערֶֹף', מִן אוֹ הַצַוָאר מִן שׁוֹחֵט חִיטַת כִּ צַוָאר שְׁ  
בָר רָטִי. דָּ י פְּ חִיטָה מִצְוַת כִּ חט שְׁ יִּשְׁ – ימְִלֹק וְלֹא שֶׁ  
חטֹ אֲבָל טַעַם, בּוֹ ישֵׁ ישְׁ וָּאר מִן שֶׁ חטֹ וְלֹא הַצַּ מִן ישְׁ  

בָר - הָערֶֹף בָרָיו הֵם כָּךְ טַעַם. לוֹ אֵין הַזֶּה לַדָּ דְּ . 

But certainly, there is no reason to accept this interpretation. 
For regarding the entire Torah, the verse says (Devarim 4:8): 
“And what great nation is there that has statutes and ordinances 
so righteous as all this Torah?” And it also says (ibid., verse 6): 
“And you shall guard and do them, for this is your wisdom and 
your understanding in the eyes of the nations, who shall hear all 
these statutes…” etc. 

אי  י הַזֶּה. לַפֵּרוּשׁ טַעַם אֵין וּבְוַדַּ הַתּוֹרָה כָּל עַל כִּ  
י ח(: ד, )דְבָרִים הַכָּתוּב אָמַר ר גָּדוֹל גּוֹי מִי "כִּ אֲשֶׁ  

טִים חֲקִים לוֹ פָּ יקִם וּמִשְׁ זֹּאת" הַתּוֹרָה כְּכלֹ צַדִּ הַ  
ם, )שם עוֹד וְאָמַר ם וּ(: שָׁ מַרְתֶּ יתֶם "וּשְׁ י וַעֲשִׂ הִיא כִּ  

ים כָּל לְעֵיניֵ וּבִינתְַכֶם חָכְמַתְכֶם ר הָעַמִּ מְעוּן אֲשֶׁ ישְׁ  
וְגוֹ הָאֵלֶּה" הַחֲקִים כָּל '. 

Thus, everything in the Torah, in general and in detail, is 
wisdom. And not as he (the Rambam) thought, that the detailed 
matters have no reason at all, for that would not be a Torah of 
wisdom. 

י וַהֲרֵי  בָר כָּל כִּ בַּתּוֹרָה, דָּ כְלָל שֶׁ כֹּל וּבִפְרָט, בִּ בְרֵי הַ דִּ  
ב כְּמוֹ וְלֹא חָכְמָה. חָשַׁ י )הָרַמְבַּ"ם( הוּא שֶׁ בָרִים כִּ לַדְּ  

רָטִעִים לָל, טַעַם אֵין הַפְּ י כְּ ל תּוֹרָה זהֶ הָיהָ לֹא כִּ שֶׁ  
 חָכְמָה

And the Ramban explained this (Devarim 22:6), that what was 
said—“And does it matter to the Holy One, blessed be He…” 
etc.—was meant in the sense of (Iyov 35:7), “And if you are 
righteous, what do you give Him?” But certainly, the Holy One, 
blessed be He, commanded the mitzvos for benefit and for good 
for them for all time. 

 

רֵשׁ וְהָרַמְבַּ"ן זהֶ פַּ בָרִים בָּ י ו( כב, )דְּ אָמַר: מַה כִּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא' אִכְפַת מָה וְכִי לוֹמַר רָצָה וְכוּ', לְהַקָּ  
רֶךְ עַל פְעַל מַה צָדַקְתָּ "וְאִם ז(: לה, )אִיּוֹב דֶּ לוֹ", תִּ  

אי אֲבָל וַדַּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא בְּ צְוֹת צְוָה הַקָּ לְתוֹעֶלֶת הַמִּ  
הַיָּמִים כָּל לָהֶם וּלְטוֹב . 

And the Midrash of the Sages in “Yilamdeinu” (Tanchuma 
Shemini 8), on the portion “This is the animal” (Vayikra 11:2), 
says: “And does it matter to the Holy One, blessed be He, 
whether one slaughters an animal and eats, or strangles and eats? 
Do you benefit Him at all, or sustain Him at all?” 

 

ילַמְדֵנוּ' חֲכָמִים וּמִדְרַשׁ נחְוּמָא בִּ מִיניִ, )תַּ ה ח( שְׁ רָשָׁ פָּ  
ת מָה וְכִי ב(: יא, )וַיִּקְרָא הַחַיָּה" "זאת אִכְפַּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא ין לְהַקָּ הֵמָה שׁוֹחֵט בֵּ אוֹ וְאוֹכֵל, בְּ  
ה כְּלוּם וְאוֹכֵל. נוֹחֵר ה כְּלוּם אוֹ מוֹעִילוֹ, אַתָּ אַתָּ  

 .מַניִקוֹ
“And does it matter to the Holy One, blessed be He, whether one 
eats pure things or impure things?”—“If you are wise, you are 
wise for yourself” (Mishlei 9:12). Behold, the Torah was given 
only to refine the creatures, as it is said (Tehillim 12:7): “The 
words of Hashem are pure words,” etc., and (Mishlei 30:5): 
“Every word of God is refined.” 

 

ת מָה וְכִי דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא אִכְפַּ טָהֲרוֹת אוֹכֵל אִם לְהַקָּ  
לֵי לָךְ" חָכַמְתָּ חָכַמְתָּ "אִם טְמֵאוֹת, אוֹ יב(. ט, )מִשְׁ  
רִיּוֹת, לְצָרֵף אֶלָּא תּוֹרָה נתְִנהָ לֹא הָא נֶּאֱמַר הַבְּ שֶׁ  

חִלִים וְגוֹ'. טְהרֹוֹת" אֲמָרוֹת ה' "אִמֶרוֹת ז(: יב, )תְּ  
לֵי וְנאֱֶמַר צְרוּפָה אֱלוֹהַ אִמְרַת "כָּל ה(: ל, )מִשְׁ ". 
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Just as He has no need for the light of the Menorah or for the 
incense or the like—rather, let us know the truth and merit 
through it until we become worthy that He, may He be blessed, 
should protect us. 

 
לֹא כְּמוֹ ל לְאוֹרָהּ הוּא יצְִטָרֵךְ שֶׁ טרֶֹת מְנוֹרָה שֶׁ וְלַקְּ  

זהֶ. וְכַיּוֹצֵא נִּהְיהֶ עַד בּוֹ, וְנזִכָּה הָאֱמֶת נדֵֶע רַק בָּ שֶׁ  
רַךְ הוּא לִהְיוֹת רָאוּייִם עָלֵינוּ מֵגִין יתְִבָּ . 

For most of our glory and praise in our songs is reckoned as 
nothing and void—on this he (the Ramban) brings proof from 
the matter of one who slaughters from the neck or the back of 
the neck, to say that they are all for our benefit and not for the 
Holy One, blessed be He. 

 

י תְהִלּוֹתֵינוּ, וְסִפּוּרֵינוּ כְּבוֹדֵנוּ רבֹ כִּ וָתהֹוּ לְאֶפֶס בִּ  
בוּ וָּאר מִן הַשּׁוֹחֵט מִן רְאָיהָ מֵבִיא זהֶ עַל נחְֶשָׁ אוֹ הַצַּ  

לָּם לוֹמַר הָערֶֹף, מִן כֻּ וְלֹא לָנוּ, לְתוֹעֶלֶת שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא  .לְהַקָּ

“For what does it matter to Him?” etc.—Rather, they are for us, 
to guide us in the paths of mercy, even at the time of slaughter. 

 
י ת מָה כִּ לְהַדְרִיכֵנוּ הֵם לָנוּ אֶלָּא וְכוּ', לֵיהּ' אִכְפַּ  

נתְִיבוֹת עַת אַף הָרַחֲמִים בִּ חִיטָה בִּשְׁ שְׁ . 
And he (the Ramban) brought another proof (Tanchuma ibid): 
“Or what does it matter if one eats pure foods”—meaning foods 
that are permitted to eat—“or impure foods,” which are 
forbidden foods, about which the Torah said (Vayikra 11:28): 
“They are impure to you.” 

 

נחְוּמָא אַחֶרֶת רְאָיהָ )הָרַמְבַּ"ן( וְהֵבִיא ם(: )תַּ 'אוֹ שָׁ  
ת מָה אֲכָלִים וְהֵם טָהֲרוֹת', אוֹכֵל אִם אִכְפַּ רִים הַמַּ תָּ הַמַּ  

אֲכָלוֹת וְהֵם טְמֵאוֹת', 'אוֹ לֶאֱכלֹ, הָאֲסוּרוֹת, הַמַּ  
אָמְרָה הֵם "טְמֵאִים כח(: יא, )וַיִּקְרָא הַתּוֹרָה בָּהֶם שֶׁ  
 ."לָכֶם

Only so that we become spiritually clean, wise, and 
insightful—for this is the truth, etc. 

 
ילִים חֲכָמִים הַנָּפֶשׁ נקְִניֵ לָהֵיוֹתֵנוּ רַק כִּ הוּא מַשְׂ שֶׁ  

וְכוּ הָאֱמֶת '. 
And furthermore, in the Midrash “Yilamdeinu” in the portion 
“This is the animal” (Tanchuma ibid., 7): Thus said David 
(Tehillim 18:31): “The God, His way is perfect; the word of 
Hashem is refined”—in order to refine His creations. 

 

דְרָשׁ וְעוֹד מִּ ילַמְדֵנוּ' בַּ ת בִּ פָרָשַׁ הַחַיָּה" "זאת בְּ  
נחְוּמָא ם, )תַּ וִד אָמַר כָּךְ ז(: שָׁ הִלִים דָּ לא(: יח, )תְּ  

מִים "הָאֵל רְכּוֹ תָּ בִיל צְרוּפָה" ה' אִמְרַת דַּ לְצָרֵף -בִּשְׁ  
רִיּוֹתָיו אֶת בְּ . 

“What does it matter to the Holy One, blessed be He, if Yisrael 
eats without slaughter, or that Yisrael strangles and eats, 
slaughters from the neck or from the back of the neck?” You 
must know that we were only commanded regarding slaughter in 
order to refine Yisrael. 

 

ת מָה דוֹשׁ־ אִכְפַּ יֹּאכַל בָּרוּךְ־הוּא לְהַקָּ  רָאֵל שֶׁ בְּלֹא ישְׂ  
חִיטָה, יהְֵא אוֹ שְׁ רָאֵל שֶׁ מִן שׁוֹחֵט וְאוֹכֵל, נוֹחֵר ישְׂ  
וָּאר דַע הָערֶֹף. וּמִן הַצַּ לֹא תֵּ חִיטָה עַל נצְִטַוּוּ שָׁ הַשְׁ  

רָאֵל אֶת לְצָרֵף אֶלָּא ישְׂ , 

For in the future, He will make a feast for the righteous, and 
there will be no slaughter there, etc. Rather, it is only to test and 
refine Yisrael. Until here. 

 
י ה לָבאֹ לֶעָתִיד כִּ ה עוֹשֶׁ יקִים, סְעֻדָּ דִּ ם וְאֵין לַצַּ שָׁ  

חִיטָה' בִיל אֶלָּא וְכוּ'. שְׁ דֹּק בִּשְׁ רָאֵל, אֶת וּלְצָרֵף לִבְ ישְׂ  
כָּאן עַד . 

And we have already said that it is impossible to say that the 
mitzvos of the Torah—according to how the Ramban of blessed 
memory explained—are to establish good traits within us. For 
this cannot be said, since for most mitzvos we do not know their 
reasons. And if so, what path will the light of the mitzvos dwell 
in? 

 

אִי אָמַרְנוּ וּכְבָר ר שֶׁ יִּהְיוּ לוֹמַר אֶפְשָׁ - הַתּוֹרָה מִצְוֹת שֶׁ  
רֶךְ עַל רֵשׁ דֶּ פַּ עַ - לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ הָרַמְבַּ"ן שֶׁ נוּ לִקְבַּ בָּ  

י טוֹבוֹת, מִדּוֹת י כָּךְ, לְפָרֵשׁ תּוּכַל לֹא כִּ מִצְוֹת רבֹ כִּ  
ן טַעֲמָם. נדֶֶע לֹא רֶךְ אֵיזהֶ וְאִם־כֵּ כּן דֶּ צְוֹת אוֹר ישְׁ הַמִּ  
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However, that which was said (Bereishis Rabbah 44:1): “The 
Torah was only given to refine the creations,” the explanation is 
not that the mitzvos refine a person through guiding him in good 
and proper character traits. 

 

אָמַר מַה אֶמְנםָ ית שֶׁ נהָ "לֹא א(: מד, רַבָּה )בְּרֵאשִׁ נתְּ  
רִיּוֹת', לְצָרֵף רַק תּוֹרָה י הַפֵּרוּשׁ אֵין הַבְּ צְוֹת כִּ הֵם הַמִּ  

ה הָאָדָם מְצָרְפִים יַּדְרִיךְ בַּמָּ דּוֹת עַצְמוֹ הָאָדָם שֶׁ בַּמִּ  
וְהַהֲגוּנוֹת הַטוֹבוֹת . 

For with that, it would be difficult, just as we have written 
above—for such a matter would be fitting only with those 
mitzvos whose reason is known to us. But regarding those 
mitzvos whose reason is hidden from us, we cannot say so. 

 
זהֶ בָּ ה שֶׁ תַבְנוּ כְּמוֹ יקְִשֶׁ כָּ י לְמַעְלָה, שֶׁ בָר כִּ הָיהָ זהֶ דָּ  
צְוֹת הָגוּן מִּ ר בַּ צְוֹת אֲבָל טַעֲמָם, נדַַע אֲשֶׁ מִּ נֶּעֶלָם בַּ שֶׁ  

נוּ הֶם, טַעַם מֵאִתָּ לָּ כָּךְ לוֹמַר נוּכַל לֹא שֶׁ . 

Rather, the mitzvos themselves refine the soul of a person to 
return it to Hashem. 

 
צְוֹת אֲבָל עַצְמָן הַמִּ יב הָאָדָם נפֶֶשׁ מְצָרְפִים בְּ לְהָשִׁ  

ה אֶל אוֹתָהּ '. 
And therefore, Hashem, may He be blessed, arranged for him 
negative commandments, because through this structure a person 
will not depart from the proper order at all. 

 
ם סְדֵר וּלְכָךְ רַךְ הַשֵׁ ה', לֹא מִצְוֹת אֵלָיו יתְִבָּ עֲשֶׂ י תַּ כִּ  

דֶר מִן יוֹצֵא אֵינוֹ הָאָדָם הַזֶּה סֵדֶר עַל־ידְֵי לָל הַסֵּ כְּ . 

And to indicate that the negative commandments provide a 
person with a structure so that he not stray from what is fitting, 
He immediately gave the person seven commandments—all of 
them negative commandments—as we have explained the matter 
of these seven commandments in the composition Gevuras 
Hashem (Chapter 66), see there. 

 

י וּלְהוֹרוֹת ה' לֹא מִצְוֹת כִּ עֲשֶׂ סֵדֶר לָאָדָם נוֹתְניִם תַּ  
לֹא בַע מִיָּד לָאָדָם נתַָן הָרָאוּי, מִן יצֵֵא שָׁ לָּם מִצְוֹת, שֶׁ כַּ  
ה', לֹא מִצְוֹת עֲשֶׂ בַּאַרְנוּ כְּמוֹ תַּ בַּע אֵלּוּ עִניְןַ שֶׁ מִצְוֹת שֶׁ  

חַבּוּר ם עַיןִ סו( )פְרֶק ה' גְבוּרַת בְּ שָׁ . 

And this is because we have already said that a person has a 
structure within himself. And whatever he structures, the 
departure from his order is in six directions. 

 
י וְזהֶ בָר כִּ הָאָדָם אָמַרְנוּ כְּ עַצְמוֹ. סֵדֶר לוֹ ישֵׁ שֶׁ וְכָל בְּ  

ר ר, הוּא אֲשֶׁ דֶר מִן הַיצְִיאָה מְסַדָּ לּוֹ הַסֵּ שׁ הוּא שֶׁ בְּשַׁ  
ניִם  .פָּ

Like you would say: this point, which is positioned in this place, 
has deviation that exits from its unity and order either to the 
right or to the left, or forward or backward, or upward or 
downward. 

 
תֹּאמַר כְּמוֹ  ה שֶׁ זֹּאת הַנקְַדָּ מָקוֹם הַמְיחֶָדֶת הַ ישֵׁ זהֶ, בְּ  
יּוֹצֵאת וְצִיאָה לָהּ דֶר הַיִּחוּד מִן שֶׁ לָּהּ וְהַסֵּ אוֹ לְימִָין שֶׁ  

מאֹל, ה אוֹ לְמַעֲלָה אוֹ לְאָחוֹר, אוֹ לְפָניִם אוֹ לִשְׂ לְמַטָּ . 

And these six things are what it has as deviation from its unity 
and order. But absolute nullification is something other than 
this—it is a seventh concept. 

 
שׁ וְאֵלּוּ בָרִים שֵׁ יֵּשׁ מַה הֵם דְּ הַיִּחוּד מִן נטְִיָּה לָהּ שֶׁ  

דֶר לָּהּ. וְהַסֵּ בָר הוּא לְגַמְרֵי הַבְּטוּל אֲבָל שֶׁ זהֶ, זוּלַת דָּ  
בִיעִי עִניְןָ וְהוּא שְׁ . 

It follows that the thing has deviation in seven ways. And even 
though this applies in the heavenly spheres—that to a physical 
object there are six spatial directions, as we said— 

 
בָר נמְִצָא הַדָּ בְעָה וְצִיאָה לוֹ ישֵׁ שֶׁ בָרִים. בְּשִׁ י וְאִם דְּ כִּ  

יָּךְ זהֶ רְחָקִים שַׁ מִיִּים, בָּ יֵּשׁ הַנַּשְׁ ם אֶל שֶׁ ה הַגֶשֶׁ שָּׁ שִׁ  
ר אֵלּוּ צְדָדִים אָמַרְנוּ אֲשֶׁ . 

—nevertheless, even in non-physical matters, one still finds 
“right and left,” as it says (Devarim 17:11): “Do not deviate 
from all they instruct you, right or left.” 

 

בָרִים אֲבָל דְּ לִים בַּ יָּךְ לֹא הַנִּבְדָּ מָקוֹם מִכָּל זהֶ, כָּל שַׁ  
מְצָא ן תִּ מאֹל ימִָין גַּם־כֵּ דָבָר וּשְׂ אֵינוֹ בְּ מִי, שֶׁ כְּמוֹ בַּשְׁ  

כָּתוּב בָרִים מִכָּל תָסוּר "לֹא יא(: יז, )דְבָרִים שֶׁ הַדְּ  
ר מאֹל ימִָין יוֹרוּךָ אֲשֶׁ וּשְׂ ". 
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Behold, you find “right and left” even in that which is not 
physical—it is only said regarding a matter of unique structure, 
that it not deviate from its unity and order. 

 
מְצָא הֲרֵי מאֹל ימִָין תִּ לֹא אַף וּשְׂ בָר שָׁ דָּ מִי. בַּ רַק הַגַּשְׁ  
בְחִינתַ נאֱֶמַר הוּא בָר בִּ יּוּחָד הַדָּ ר, הַמִּ לֹּא וְהַמְסַדָּ שֶׁ  

דֶר הַיִּחוּד מִן לוֹ יצְִיאָה יהְִיהֶ וְהַסֵּ . 
And so too it can be said regarding all six directions, until one 
remains in his order and unity, and has no deviation in any 
respect from his unity and order—due to these seven Noahide 
commandments, which are all negative commandments. 

 

יָּךְ כֵן וּכְמוֹ כָל לוֹמַר שַׁ ה בְּ שָּׁ יִּהְיהֶ עַד צְדָדִין, הַשִּׁ שֶׁ  
אָר דֶר נשְׁ סֵּ לוֹ. וּבַיחִוּד בַּ בְּשׁוּם וְצִיאָה לוֹ וְאֵין שֶׁ  
חִינהָ דֶר הַיִּחוּד מִן בְּ בַע אֵלּוּ עַל־ידְֵי צַד לְשׁוּם וְהַסֵּ שֶׁ  
ניֵ מִצְוֹת הֵם נחַֹ, בְּ ה לֹא שֶׁ עֲשֶׂ תַּ '. 

For sometimes he departs from this unity in one way, and 
sometimes in its opposite, and sometimes there is complete 
nullification. 

 
י עַם כִּ דָבָר יוֹצֵא פַּ הֶפְכּוֹ, וּפַעַם יחָוּדוֹ, מִן זהֶ בְּ וּפַעַם בְּ  

לְגַמְרֵי אֵלָיו בְּטוּל הוּא . 

And one who understands will understand in these seven 
mitzvos, that they preserve and establish a person upon his unity 
and his order, as explained in the composition Gevuras Hashem, 
that his unity and order stands upon seven; for it cannot be with 
fewer. 

 

הוּא וּמִי אֵלּוּ יבִָין מֵבִין, שֶׁ בַע בְּ ר מִצְוֹת שֶׁ הֵם אֲשֶׁ  
סֵדֶר וְעַל יחִוּדוֹ עַל הָאָדָם אֶת וּמַעֲמִידִים שׁוֹמְרִים  

לוֹ, אֵר כְּמוֹ שֶׁ הִתְבָּ חַבּוּר שֶׁ ם', גְּבוּרַת בְּ י הַשֵּׁ יחִוּדוֹ כִּ  
לוֹ וְסֵדֶר בְעָה, עַל־ידְֵי עוֹמֵד שֶׁ י שִׁ ר אִי כִּ פָחוֹת אֶפְשָׁ בְּ ; 

Therefore, he has seven commandments which establish him 
upon the unique structure he possesses. 

 
בַע לוֹ הָיוּ לְכָךְ יֵּשׁ יחִוּד עַל אוֹתוֹ מַעֲמִידִים מִצְוֹת שֶׁ שֶׁ  

 לוֹ
However, Yisrael—the people of Hashem, whom He chose and 
who became more and more united with Hashem, for they have 
a uniquely divine soul to a greater degree—became further 
united through negative commandments, which are 365 (Makkos 
23b), in accordance with their uniqueness. 

 

רָאֵל אֶמְנםָ ר ה', עַם ישְׂ חַר אֲשֶׁ הֶם, בָּ אֶל וְנתְִיחֲַדוּ בָּ  
ם רַךְ הַשֵּׁ יֵּשׁ וְיוֹתֵר, יוֹתֵר יתְִבָּ מִיּוּחֶדֶת נפֶֶשׁ לָהֶם שֶׁ  

יוֹתֵר, אֱלֹהִית מִצְוֹת עוֹד נתְִיחֲַדוּ בְּ ה' לֹא בְּ עֲשֶׂ הֵם תַּ שֶׁ  
סָ"ה ב כג, )מכות שְׁ ), 

As they are uniquely united, they became further unified, so that 
they not depart from the proper order. And they became further 
united through positive commandments, which are 248 mitzvos. 

 
פִי ר כְּ לֹּא יוֹתֵר נתְִיחֲַדוּ מִיּוּחָדִים, הֵם אֲשֶׁ מִן יצְֵאוּ שֶׁ  

דֶר מִצְוֹת נתְִיחֲַדוּ וְעוֹד הָרָאוּי, הַסֵּ ה' בְּ הֵם עֲשֵׂ רְמַ"ח שֶׁ  
 .מִצְוֹת

For the soul that dwells in the body inclines itself toward nature, 
even though it is in truth a divine soul from above—it merely 
stands within a body. 

 
י הִיא הַנָּפֶשׁ כִּ הַטֶבַע, אֶל עַצְמָהּ נוֹטָה בַּגּוּף עוֹמֶדֶת שֶׁ  

אֱמֶת וְהִיא הִיא רַק מִלְמַעְלָה, אֱלֹהִית נפֶֶשׁ בֶּ עוֹמֶדֶת שֶׁ  
 ;בַּגּוּף

Therefore, it is necessary to extract it from nature and have it 
cleave to Him, may He be blessed. 

 
בֵקוּת לָהּ וְלִהְיוֹת הַטֶבַע, מִן אוֹתָהּ לְהוֹצִיא צָרִיךְ בּוֹ דְּ  

רַךְ  .יתְִבָּ
And this is through the mitzvos, whose performance is based on 
intellect that sets order for the person. 

 
צְוֹת, עַל־ידְֵי וְזהֶוּ ר הַמִּ ה אֲשֶׁ צְוֹת מַעֲשֵׂ לְפִי הוּא הַמִּ  

כָל ר הַשֵּׁ ר אֲשֶׁ לָאָדָם מְסַדָּ . 
And through doing the mitzvah—which is an intellectual 
order—the person has connection to the intellect, and leaves the 
natural condition in which he stands. And then he has 
connection to Him, may He be blessed. 

 
ה וְעַל־ידְֵי עוֹשֶׂ צְוָה, שֶׁ הִיא הַמִּ כְלִי, סֵדֶר שֶׁ ישֵׁ שִׁ  

בֵקוּת לָאָדָם כְלִי, דְּ הָאָדָם הַטֶבַע מִן וְיוֹצֵא בַּשִׂ עוֹמֵד שֶׁ  
בֵקוּת לוֹ ישֵׁ וְאָז בּוֹ, רַךְ בּוֹ דְּ יתְִבָּ . 
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And this is what it says (Bereishis Rabbah 44:1): “And what 
does it matter to the Holy One, blessed be He, whether one 
slaughters from the neck or slaughters from the back of the neck, 
whether one eats pure foods or eats impure foods.” 

 
אָמַר וְזהֶ ית שֶׁ אִכְפַּת "וּמָה א(: מד, רַבָּה )בְּרֵאשִׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא ין לְהַקָּ שׁוֹחֵט וּבֵין הַצַוָּאר מִן שׁוֹחֵט בֵּ  
ין הָערֶֹף, מִן טְמֵאוֹת אוֹכֵל וּבִין טָהֲרוֹת אוֹכֵל בִּ '. 

The intention is that Hashem, may He be blessed, does not 
desire the act of slaughter for its own sake, as though it were 
inherently good—for what difference does it make to the Holy 
One, blessed be He, whether the slaughter occurs from the neck 
or from the back of the neck, once the living being has been 
killed? 

 

י לוֹמַר וְרָצָה ם אֵין כִּ רַךְ הַשֵּׁ חִיטָה חָפֵץ יתְִבָּ ד בַּשְּׁ מִצַּ  
חִיטָה עַצְמָהּ הַשְּׁ הוּא בְּ בָר שֶׁ י טוֹב, דָּ ת מָה כִּ אִכְפַּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא חִיטָה לְהַקָּ עַצְמָהּ, בַּשְּׁ י בְּ הוּא אַחַר כִּ שֶׁ  
עַל מַפְסִיד י מַה – חַי הַבַּ וָּאר, מִן מַפְסִידוֹ אִם לִּ אוֹ הַצַּ  

הָערֶֹף מִן . 

Rather, the Torah was only given to refine the creations—so that 
man’s action aligns with the intellectual order given from 
Hashem, may He be blessed. 

 
נהָ לֹא אֶלָּא רִיּוֹת', לְצָרֵף רַק תּוֹרָה נתְּ דֵי הַבְּ יָּהְיהֶ כְּ שֶׁ  

ה ר הָאָדָם מַעֲשֵׂ אֲשֶׁ דֶר נוֹתֵן כַּ כְלִי הַסֵּ לּוֹ הַשִּׂ מִן שֶׁ  
ם רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ . 

And this is purification and refinement of the soul—when it 
cleaves to the intellectual, then it has attachment to Hashem, 
may He be blessed. 

 
ר הַנֶּפֶשׁ, וְזכִּוּךְ צֵרוּף הוּא זהֶ וְדָבָר אֲשֶׁ בֵק כַּ כְלִי, דָּ בַּשִּׂ  
בֵקוּת לוֹ ישֵׁ וְאָז רַךְ בּוֹ דְּ יתְִבָּ . 

And this is what it says (Tehillim 18:31): “The word of Elokah is 
refined; He is a shield to all who take refuge in Him.” And they 
said (Tanchuma Shemini 8): “So that He may be a shield for 
you”—meaning, when a person’s soul is purified from the 
material nature, then the soul has attachment to Hashem, may He 
be blessed, and Hashem, may He be blessed, is with the person, 
shielding and protecting him. 

 

אָמַר וְזהֶ הִלִים שֶׁ צְרוּפָה אֱלוֹהַ "אִמְרַת לא(: יח, )תְּ  
נחְוּמָא וְאָמְרוּ בּוֹ", הַחוֹסִים לְכלֹ הוּא מָגֵן מִיניִ, )תַּ שְׁ  
ה ח(: יהְֵא ילְָמָּ ר כְּלוֹמַר עָלֶיךָ'. מֵגִין שֶׁ אֲשֶׁ יהְִיהֶ כַּ  

נפֶֶשׁ אֶל ישֵׁ וּבָזהֶ הַחָמְרִית, הַטֶבַע מִן נפְַשׁוֹ צְרוּפָה  
בֵקוּת הָאָדָם ם אֶל דְּ רַךְ, הַשֵּׁ ם וְגַם יתְִבָּ רַךְ הַשֵּׁ עִם יתְִבָּ  

עָלָיו סוֹכֵךְ עָלָיו מָגֵן וְהוּא הָאָדָם, . 

And know further: the seed that is planted in the ground brings 
forth a tree, fruit, leaves, and branches. 

 
י עוֹד, וְדַע ר הַגַּרְעִין כִּ אֲדָמָה, נזִרְֶע אֲשֶׁ מוֹצִיא הוּא בָּ  

וְהָעֲנפִָים וְעָלִים וּפֵרוֹת אִילָן . 
The leaves and blossoms have a particular form that is fitting to 
the seed based on its unique nature. 

 
רָאוּי מְיחֶַדֶת, בְּצוּרָה הֵם וְהַנֵּרוֹת וְהָעָלִים אֶל שֶׁ  
ד הַגַּרְעִין לוֹ הַמְיחָֻד טִבְעוֹ מִצַּ . 

And do not say that if it brought forth branches and leaves of a 
different form, that it would be bad. Rather, it is because such is 
the decree of the nature of the seed. 

 
תֹּאמַר וְאַל אִם  בְּצוּרָה וְהֶעָלִים הָעֲנפִָים מוֹצִיא הָיהָ שֶׁ  

הָיהָ אַחֶרֶת, י רַק רַע, זהֶ שֶׁ בַע גָּזרַ כָּךְ כִּ ל הַטֶּ שֶׁ  
 .הַגַּרְעִין

And in this form and appearance, the seed reaches its complete 
actualization—it is complete when it produces leaves and fruits 
according to what is fitting to the seed’s nature. 

 
תֹּאַר זאֹת וּבְצוּרָה פֹּעַל אֶל הַזֶּה הַגַּרְעִין יוֹצֵא הַזֶּה וּבַ הַ  
לֵמוּת וְהוּא הַגָּמוּר. ר בִּשְׁ אֲשֶׁ הֶעָלִים מוֹצִיא -כַּ  

פִי וְהַפֵּרוֹת, רָאוּי מַה כְּ הַגַּרְעִין טֶבַע אֶל שֶׁ . 

And likewise is the soul itself, which is from above—it is pure 
and refined, but was placed in the human body below. 

 
הִיא הַנֶּפֶשׁ, עַצְמוֹ כֵן וּכְמוֹ זכָּה הִיא מִלְמַעְלָה, שֶׁ  

נהָ וּטְהוֹרָה, גוּף וְנתְּ ה הָאָדָם בְּ לְמַטָּ . 
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And it must be brought forth into actuality—just as the seed 
emerges into action from the ground in which it was planted. 

 
יּוֹצִיא וְצָרִיךְ פֹּעַל, אֶל אוֹתָהּ שֶׁ הַגַּרְעִין כְּמוֹ הַ יוֹצֵא שֶׁ  

פֹּעַל אֶל נִּזרְַע הָאֲדָמָה מִן הַ בּוֹ שֶׁ . 
And it emerges into action in accordance with what is fitting to 
the soul. And when the soul is brought into actuality, it is in a 
state of completion. 

 
פֹּעַל אֶל יוֹצֵאת וְהִיא פִי הַ רָאוּי מַה כְּ ר לַנֶּפֶשׁ. שֶׁ וְכַאֲשֶׁ  

עַל, אֶל הַנֶּפֶשׁ יוֹצֵאת לֵמוּת הִיא הַפְּ בִּשְׁ , 

And due to its completeness, it is connected upward with 
Hashem, just as it originated from above. 

 
ד לֵמוּת וּמִצַּ לָּהּ הַשְּׁ בֵקָה הִיא שֶׁ כְּמוֹ ה', עִם לְמַעְלָה דְּ  
הִיא מִלְמַעְלָה בָּאָה שֶׁ  

Only this is the difference: that in the case of the tree, the 
emergence of the form of the branches, leaves, and blossoms is 
entirely natural. But in the case of a person, everything stems 
from the soul. 

 
י רַק י הַהֶפְרֵשׁ; זהֶוּ כִּ הָעֲנפִָים תּאַר הוֹצָאֵת הָאִילָן, כִּ  

כֹּל הַנֵּרוֹת, וְצוּרַת וְהֶעָלִין הָאָדָם, אֲבָל טִבְעִי. הוּא הַ  
כֹּל ד הַ הַנֶּפֶשׁ מִצַּ . 

For his final perfection is not natural at all. Rather, man 
possesses a unique Divine soul. 

 
י לָל, טִבְעִית הָאַחֲרוֹנהָ מַעֲלָתוֹ אֵין כִּ לָאָדָם ישֵׁ רַק כְּ  

מִיּוּחֶדֶת אֱלֹהִית נפֶֶשׁ . 
And according to his Divine soul, he is also given unique 
mitzvos that are appropriate for him. 

 
ן הָאֱלֹהִית, נפְַשׁוֹ וּכְפִי ן לוֹ נתַּ מִיּוּחָדוֹת מִצְוֹת גַּם־כֵּ  

ר לוֹ רָאוּייִם אֲשֶׁ . 
Therefore, Hashem, may He be blessed, gave him the 
Torah—which is not natural—and through it a person emerges 
into complete actuality, just as a tree comes to its full realization. 

 
ם לוֹ נתַָן וּלְכָךְ רַךְ הַשֵּׁ י וְהִיא הַתּוֹרָה, יתְִבָּ לְתִּ בִּ  

לֵמוּת, לְפְעַל אָדָם יצֵֵא ידָָהּ וְעַל טִבְעִית, כְּמוֹ הַשְּׁ  
יֵּצֵא לֵמוּת לְפַעַל הָאִילָן שֶׁ הַשָּׁ . 

And this is what the verse alluded to (Devarim 20:19): “For man 
is a tree of the field,” as explained elsewhere. 

 
ר וְהוּא בָרִים הַכָּתוּב רָמַז אֲשֶׁ י יט(: כ, )דְּ הָאָדָם "כִּ  
דֶה", עֵץ אֵר כְּמוֹ הַשָּׂ נִּתְבָּ מָקוֹם שֶׁ אַחֵר בְּ . 

And just as in the tree, the emergence of its branches and fruits 
refines its nature according to what is fitting—and if it did not 
produce those, it would certainly be defective—so too in man: 

 
אִילָן וּכְמוֹ בָּ לּוֹ וְהַפֵּרוֹת הָעֲנפִָים הוֹצָאֵת שֶׁ אֶת לְצָרֵף שֶׁ  
ר טִבְעוֹ אֲשֶׁ הָעֲנפִָים מוֹצִיא הָיהָ לֹא וְאִם רָאוּי, כַּ  

רִי וְצוּרַת וְהֶעָלִין אי הַפְּ וַדַּ מְקַלְקָל הָיהָ בְּ , 

if he does not bring the mitzvos into actuality, he remains only 
as potential, embedded in material substance. 

 
ר אֲשֶׁ אֵינוֹ רָאִינוּ כַּ לֵמוּת מוֹצִיא שֶׁ לּוֹ שְׁ פֹּעַל. אֶל שֶׁ הַ  

בָר הוּא כָּךְ עַלַת מוֹצִיא הָיהֶ לֹא אִם זהֶ: דָּ צְוֹת פְּ הַמִּ  
פֹּעַל, אֶל אָר הָיהָ הַ בַּחמֶֹר מַטְבָּע בְּכחַֹ נשְׁ , 

And this is a corruption for him, for his soul is from above, but 
is embedded in the body. If so, the soul remains only in 
potential. 

 
ר אֵלָיו, קִלְקוּל זהֶ וְדָבָר אֲשֶׁ וְהִיא מִלְמַעְלָה, נפְַשׁוֹ כַּ  

ן בַּגּוּף, מַטְבֶּע אָר הוּא הַנָּפֶשׁ אִם־כֵּ בְּכחַֹ נשְׁ . 

It must therefore emerge into actuality from its material state, 
and this is only through Divine mitzvos—just like a seed 
emerges into actuality from the ground in which it was planted. 

 
צֵא וְצָרִיךְ תֵּ פֹּעַל אֶל נפְַשׁוֹ שֶׁ זהֶ וְאֵין הַחָמְרִית, מִן הַ  

יֵּצֵא כְּמוֹ אֱלֹקִיּוֹת, מִצְוֹת עַל־ידְֵי רַק פֹּעַל שֶׁ זרֶַע לַ  
בָּאָרֶץ הַנָּטוּעַ , 

And this is the refinement of his soul when it comes forth into 
actuality. 

ר נפְַשׁוֹ צֵרוּף זהֶ וְדָבָר  אֲשֶׁ פֹּעַל יוֹצֵאת כַּ לַ . 
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Therefore, our Sages of blessed memory said wherever they 
wished to speak of the remembrance of mitzvos, they said (Pe'ah 
1): “These are the things for which a person eats their fruits in 
this world, and the principal remains for him in the World to 
Come.” 

 

כָל לִבְרָכָה זכְִרוֹנםָ אָמְרוּ וּלְכָךְ ר מָקוֹם בְּ אֲשֶׁ הָיוּ כַּ  
צְוֹת, זכֵֶר עַל לְדַבֵּר רוֹצִים אֵלּוּ א(: )פֵּאָה אֶמְרוּ הַמִּ  
בָרִים אָדָם דְּ רוֹתֵיהֶם אוֹכֵל שֶׁ רֶן הַזֶּה, בָּעוֹלָם פֵּ וְהַקֶּ  
הַבָּא לְעוֹלָם לוֹ קַיֶּמֶת '. 

Because through mitzvos, man comes forth into complete 
actuality, according to his soul which is emanated from 
above—just like a tree reaches its full realization. 

 
ניֵ הָאָדָם מִפְּ צְוֹת עַל־ידְֵי שֶׁ פֹּעַל אֶל יוֹצֵא הַמִּ הַ  

לֵמוּת, ה הַשְּׁ הִיא בַּמָּ כְּמוֹ מִלְמַעְלָה, אֲצוּלָה נפֶֶשׁ שֶׁ  
יוֹצֵא לֵמוּת לְפַעַל הָאִילָן שֶׁ לוֹ הַשָּׁ שֶׁ , 

Until man acquires the highest level and becomes attached to 
Him, may He be blessed. 

 
קּוֹנהֶ עַד עֲלָה הָאָדָם שֶׁ בֵק וְלִהְיוֹת הָעֶלְיוֹנהָ הַמַּ בּוֹ דָּ  

רַךְ  .יתְִבָּ
Therefore, you should not ask why it is that through this 
mitzvah, man attains actual perfection—this is certainly not a 
difficulty. 

 
אוֹל לְךְ אֵין וְלָכֵן ה לִשְׁ זֹּאת מִצְוָה עַל־ידְֵי לָמָּ הָאָדָם הַ  

לֵמוּת אי בְּפעַֹל. בְּשְׁ וּדַּ יאָ זהֶ אֵין שֶׁ קַשְׁ , 

Just as you would not ask why a tree attains its full actualization 
with this specific form and shape, and not in some other 
manner—this is determined by the essence of the seed. 

 
אֵין כְּמוֹ אוֹל עָלֶיךָ שֶׁ ה לִשְׁ לֵמוּת בְּפעַֹל זהֶ אִילָן לָמָּ הַשְּׁ  

ר אֲשֶׁ וְתאַֹרוֹ צוּרָתוֹ הָיתְָה וְלֹא כָּךְ, וְתאַֹרוֹ צוּרָתוֹ כַּ  
עִניְןָ י רַק אַחֵר. בְּ בָר כִּ הַגַּרְעִין עֶצֶם לְפִי מִתְחַיֵּב זהֶ דָּ . 

So too, it is necessitated by his soul, which is Divine from 
above—that he reaches completion through doing these mitzvos. 

 
ר נפְַשׁוֹ לְפִי מִתְחַיֵּב כָּךְ מִלְמַעְלָה, אֱלֹהִית הִיא אֲשֶׁ  

הוּא עַל שֶׁ לֵמוּת בַּ ר הַשְּׁ אֲשֶׁ ה הוּא כַּ אֵלוּ מִצְוֹת עוֹשֶׂ . 

And everything is in accordance with what the intellect 
ordains—that man should attain actualization due to having a 
Divine soul, and what it decrees is his purpose. And this is the 
refinement of his soul. 

 
כֹּל נוֹתֵן מַה לְפִי הוּא וְהַ כֶל, שֶׁ יִּהְיהֶ הַשֵּׂ בְּפעַֹל הָאָדָם שֶׁ  
ד יֵּשׁ מִצַּ גּוֹזרֵ וּמַה אֱלֹהִית, נפֶֶשׁ לוֹ שֶׁ וְזהֶוּ עִניְנָוֹ, שֶׁ  

נפְַשׁוֹ צֵרוּף . 

And because man is complete in 248 limbs, and the world—to 
not depart from its order but to remain in its structure and not 
deviate—is complete in 365 days: for this reason, man was 
given 248 positive commandments for his completion, and 365 
negative commandments so he may remain in his structure and 
not deviate from the order upon which he was created. 

 

ניֵ י וּמִפְּ לֵם הָאָדָם כִּ רְמַ"ח הַשָּׁ – וְהָעוֹלָם אֵבָרִים, בִּ  
לֹּא דֶר, מִן יצֵֵא שֶׁ דֶר יעֲַמדֹ רַק הַסֵּ סֵּ לּוֹ בַּ ימָוּשׁ וְלֹא שֶׁ  

לֵם – סָ"ה הַשָּׁ בִיל ימִָים; בִּשְׁ ן כָּךְ וּבִשְׁ לָאָדָם נתַּ  
ן ה' מִצְוֹת רְמַ"ח גַּם־כֵּ לָמָתוֹ. אֶל עֲשֵׂ ן הַשְׁ לוֹ וְנתַּ  
סָ"ה ה', לֹא מִצְוֹת שְׁ עֲשֶׂ יַּעֲמדֹ תַּ דֶר שֶׁ סֵּ לּוֹ, בַּ לֹּא שֶׁ שֶׁ  

דֶר מִן יצֵֵא נִּבְרָא הַסֵּ עָלָיו שֶׁ . 
And elsewhere we explained further: that man, who is the 
central figure among creations, has his place in this world, 
beneath the sun—and this is his home and his place. 

 
נוּ אַחֵר וּבְמָקוֹם רַשְׁ י עוֹד, פָּ הוּא הָאָדָם כִּ ר שֶׁ עִקָּ  

נִּבְרָאִים, חַת הַזֶּה בָּעוֹלָם וּמְקוֹמוֹ בַּ מֶשׁ, תַּ וְזהֶוּ הַשֶּׁ  
יתוֹ וּמְקוֹמוֹ בֵּ . 

And as we said (above, chapter 4), that regarding all things in 
the world it is said that they are “under the sun” (Koheles 1:14). 
And everything in the world has its place, as it is said (Avos 
4:3): “There is nothing that does not have its place.” 

 

אָמַרְנוּ וּכְמוֹ רֶק )לְעֵיל שֶׁ עַל ד(, פֶּ בָרִים כָּל שֶׁ הַדְּ  
הֵם הֵם יאֵָמַר בָּעוֹלָם שֶׁ חַת שֶׁ מֶשׁ" "תַּ א, )קהֶֹלֶת הַשָּׁ  
בָר וְכָל יד(. אָמְרוּ כְּמוֹ מָקוֹם, לוֹ ישֵׁ בָּעוֹלָם דָּ שֶׁ  

בָר לְךָ אֵין ג(: ד, )אָבוֹת אֵין דָּ מָקוֹם לוֹ שֶׁ '. 
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As if the place pertains to man, such that place itself becomes 
part of the definition of every entity. Therefore, one must write 
the name of the place in a divorce document (Gittin 34b). 

 
אִלּוּ קוֹם הָיהָ כְּ יָּךְ הַמָּ קוֹם עַד לָאָדָם, שַׁ הַמָּ נכְִנסָ שֶׁ  
גֶּדֶר ל בַּ בָר. כָּל שֶׁ תֹּב צָרִיךְ וְלְכָךְ דָּ גֵּט לִכְ ם בְּ שֵׁ  

קוֹם ב לד, )וּטִין הַמָּ ). 
And we elaborated on this elsewhere: that place belongs to man 
and is included in his definition. 

 
מָקוֹם הֶאֱרַכְנוּ זהֶ וּבְדָבָר י אַחֵר, בְּ קוֹם כִּ יָּךְ הַמָּ שַׁ  
גְדָרוֹ וְנכְִנסָ לָאָדָם בְּ . 

Therefore, the mitzvos of the Torah that were given to man 
correspond to man and his world—the place in which he 
dwells—and that is his place. 

 
ר הַתּוֹרָה מִצְוֹת וּלְפִיכָךְ ן אֲשֶׁ נגֶֶד לָאָדָם, נתַּ – הָאָדָם כְּ  
ר וְעוֹלָמוֹ ר אֲשֶׁ מְקוֹמוֹ וְהוּא הָאָדָם, בּוֹ דָּ . 

And man himself has 248 limbs, which are the completion of 
man—and corresponding to this he was given 248 positive 
commandments, which are the perfection of man. 

 
עַצְמוֹ וְהָאָדָם הֵם אֵבָרִים רְמַ"ח לוֹ ישֵׁ בְּ לֵמוּת שֶׁ שְׁ  
ן זהֶ וּכְנגֶֶד הָאָדָם, ה' מִצְוֹת רְמַ"ח לוֹ נתַּ הֵם עֲשֵׂ שֶׁ  

לֵמוּת הָאָדָם שְׁ . 
And he has a place in which he is, and the place sustains the 
thing so it not depart—and we have already said that man’s 
place is beneath the sun. 

 
ר מָקוֹם לוֹ וְישֵׁ ר בּוֹ, הוּא אֲשֶׁ קוֹם אֲשֶׁ יל הַמָּ מַנבִּ  

בָר לֹּא הַדָּ י אָמַרְנוּ וּכְבָר יצֵֵא. שֶׁ ל מְקוֹמוֹ כִּ אָדָם שֶׁ  
חַת הוּא ה תַּ הַחַמָּ , 

And therefore man was also given 365 negative commandments, 
corresponding to the sun which has 365 days—these 365 
mitzvos restrict man from stepping out and transgressing them, 
for they are his boundaries, just as the sun's 365 days are man's 
domain. 

 

ן וְכָךְ סָ"ה לָאָדָם נתַּ ה', לֹא מִצְוֹת שְׁ עֲשֶׂ נגֶֶד תַּ ה כְּ הַחַמָּ  
יֵּשׁ סָ"ה לָהּ שֶׁ סָ"ה וְאֵלּוּ ימִָים. שְׁ ילִין מִצְוֹת שְׁ אֶת מַגְבִּ  

לֹּא הָאָדָם סָ"ה אֵלּוּ וְיעֲַברֹ חוּצָה יצֵֵא שֶׁ וְהֵם מִצְוֹת, שְׁ  
ה כְּמוֹ מְקוֹמוֹ, הַחַמָּ סָ"ה שֶׁ נהָ ימְֵי שְׁ ל מְקוֹמוֹ הוּא שָׁ שֶׁ  

 .אָדָם
Understand these matters well; we explained them further 
elsewhere. 

בָרִים וְהָבֵן  נוּ הָאֵלּוּ, הַדְּ אַחֵר בְּמָקוֹם אוֹתוֹ וּפֵרַשְׁ . 

The general principle: man reaches actualization through these 
mitzvos until he reaches complete perfection. 

 
לַל בָר, כְּ י הַדָּ פֹּעַל יוֹצֵא הָאָדָם כִּ צְוֹת אֵלּוּ עַל־ידְֵי לַ הַמִּ  
הוּא עַד לֵמוּת שֶׁ הַגָּמוּר בַּשְּׁ . 

And certainly all the ways of Torah are “ways of pleasantness 
and all her paths are peace” (Mishlei 3:17)—meaning that all 
paths of Torah are intrinsically good, and this refers to the 
positive commandments. 

 
י וְעַם אי כִּ וַדַּ בְרֵי כָּל בְּ רָכֶיהָ תּוֹרָה דִּ וְכָל נעַֹם דַרְכֵי "דְּ  

לוֹם" נתְִיבוֹתֶיהָ לֵי שָׁ י כְּלוֹמַר יז(, ג, )מִשְׁ רָכֶיהָ כָּל כִּ דְּ  
ל עַצְמָם, טוֹב הֵם – תּוֹרָה שֶׁ נגֶֶד וְזהֶ בְּ ה מִצְוֹת כְּ עֲשֵׂ '. 

“And all her paths are peace”—this corresponds to the negative 
commandments. For when a person remains within the law that 
Hashem gave him, and does not transgress the 365 negative 
commandments, nor go beyond his designated boundaries—then 
he has peace. 

 

" לוֹם" נתְִיבוֹתֶיהָ וְכָל נגֶֶד וְזהֶ שָׁ ה'. לֹא כְּ עֲשֶׂ תַּ  
ר אֲשֶׁ כַּ אֵר שֶׁ נָּתַן בַּחקֹ הָאָדָם ישָּׁ ם לוֹ שֶׁ רַךְ, הַשֵּׁ יתְִבָּ  

לֹּא סָ"ה יעֲַברֹ שֶׁ ה', לֹא מִצְוֹת שְׁ עֲשֶׂ הָאָדָם יצֵֵא וְלֹא תַּ  
גְבָּל, הַחקֹ מִן לוֹם לוֹ ישֵׁ וְאָז הַמֻּ שָׁ . 

But when one violates the law and enters into another realm not 
suited for him—he has no peace. Peace exists only when each 
remains within his proper boundary. 

 
ר גְבוּל וְנכְִנסָ הַחקֹ, יעֲַברֹ וְכַאֲשֶׁ אֵינוֹ אַחֵר בִּ רָאוּי שֶׁ  

לוֹם אֵין לוֹ, לוֹם רַק לוֹ. שָׁ ר הַשָּׁ אֲשֶׁ אֵר כַּ אֶחָד כָּל ישָּׁ  
גְּבוּל לּוֹ בַּ שֶׁ . 
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Nevertheless, it is not that Hashem commanded man with 
mitzvos because they are good and He desired that he do the 
good. Rather, the mitzvos refine the creations so that they exit 
the material nature, as we have said. 

 

וָּה מַה אֵין מָקוֹם, מִכָּל צִּ ם שֶׁ רַךְ הַשֵּׁ הָאָדָם אֶת יתְִבָּ  
צְוָה ניֵ הַמִּ הוּא מִפְּ ה וְרָצָה טוֹב, שֶׁ יַּעֲשֶׂ רַק הַטּוֹב. שֶׁ  

צְוֹת הַמִּ רִיּוֹת, צֵרוּף הֵם שֶׁ יֵּצֵא הַבְּ בַע מִן שֶׁ הַטֶּ  
אָמַרְנוּ כְּמוֹ הַחָמְרִית שֶׁ . 

And therefore, there are several commandments such that if 
another person performs them, he is liable to death, as it is stated 
(Sanhedrin 58b): “A gentile who observes the Sabbath is liable 
to death.” 

 
ה וּלְכָךְ אִם מִצְוֹת כַּמָּ אָן שֶׁ כְּמוֹ מִיתָה, חַיָּב אַחֵר עֲשָׂ  

אָמַר ף )סַנהְֶדְרִין שֶׁ מַר גּוֹי ב(: נח, דַּ שָּׁ בָּת אֶת שֶׁ הַשַׁ  
מִיתָה חַיָּב '. 

And if the commandment was due to the fact that this matter and 
this action are inherently good, then ultimately, the gentile 
performed a good deed. 

 
צְוָה הָיהָ וְאִלּוּ בָר מִשּׁוּם הַמִּ הַדָּ ה הַזֶּה שֶׁ עֲשֶׂ הַזֶּה וְהַמַּ  
עַצְמוֹ, טוֹב ה סוֹף סוֹף בְּ ה הַגּוֹי עָשָׂ טוֹב מַעֲשֶׂ . 

Rather, the commandments are for the recipient, in accordance 
with the rational order that is appropriate. And for this one, He 
gives it such a form; and for that one, He does not give him that 
form. 

 
צְוֹת רַק הַמִּ פִי הַמְקַבֵּל אֶל הֵם שֶׁ כְלִי סֵדֶר כְּ ר הַשִׂ אֲשֶׁ  

סִדְרוֹ לוֹ נוֹתֵן אֵין וְלָזהֶ כָּךְ, סִדְרוֹ נוֹתֵן וְלָזהֶ רָאוּי.  
 .כָּךְ

But if God arranged the commandments based on what is 
inherently good, then that action would itself be good. 

 
ם סְדֵר אִם אֲבָל רַךְ הַשֵׁ צְוֹת יתְִבָּ פִי הַמִּ סוֹף הַטּוֹב, כְּ  
ה הָיהָ סוֹף עֲשֶׂ עַצְמוֹ טוֹב הַהוּא הַמַּ בְּ . 

And therefore, the commandments purify this person, and that 
person is liable to death, because everything is according to the 
rational structure. 

 
צְוֹת וּלְכָךְ מְמִיתִים, זהֶ וְאֶת זהֶ, אָדָם מְצָרְפִים הֵן הַמִּ  

י כֹּל כִּ דֶר לְפִי הַ כְלִי הַסֵּ הַשִׂ . 

And this is the explanation of the saying: “What difference does 
it make to the Holy One, blessed be He, whether one slaughters 
from the neck or from the back of the neck?” 

 
דוֹשׁ־ אִכְפַת וּמָה פֵרוּשׁ: וְזהֶוּ ין בָּרוּךְ־הוּא לְהַקָּ בֵּ  

הָערֶֹף מִן שׁוֹחֵט וּבֵין הַצַוָאר, מִן שׁוֹחֵט '. 

For certainly, from the perspective of the act itself, there is no 
difference—only that this form is fitting for the recipient 
according to the rational order. 

 
י אי כִּ וַדַּ כָּךְ רַק חִלּוּק, אֵין הַפְעַלָה עֶצֶם מְצַד בְּ רָאוּי שֶׁ  
כְלִי סֵדֶר לְפִי הַמְקַבֵּל אֶל הַשָּׂ  

And it has been clarified to you that one should not say the 
commandments are what God desires for their own sake—e.g., 
that He desires slaughter per se. 

 
אֵר אֵל לְךְ וְהִתְבָּ י הָאָדָם יאֹמַר שָׁ צְוֹת כִּ ם הֵם הַמִּ הַשֵׁ שֶׁ  
רַךְ חִיטָה רוֹצָה יתְִבָּ עַצְמָהּ שְׁ בְּ . 

Rather, because slaughter is an act that is suitable for the person 
in this particular arrangement—not because of slaughter itself. 

 
ניֵ רַק חִיטָה מִפְּ הַשְׁ ה הוּא שֶׁ רָאוּי מַעֲשֶׂ הָאָדָם אֶל שֶׁ  

חִיטָה עֶצֶם מִצַד לֹא הַזֶּה, סֵדֶר הַשְׁ , 

And this is certainly the refinement of the soul, as we explained.  ּאי וְזהֶו וַדַּ בֵּאַרְנוּ כְּמוֹ הַנָּפֶשׁ, זכְּוּךְ בְּ שֶׁ . 

And therefore, in the future, when God will make a feast for the 
righteous, there will be no slaughter at all. 

 
ר לֶעָתִיד, וּלְפִיכָךְ אֲשֶׁ ם כַּ רַךְ הַשֵׁ ה יתְִבָּ ה יעֲַשֶׂ סְעַדָּ  

יקִים, הֵא לֹא לַצַדִּ חִיטָה שׁוּם תְּ לָל שְׁ כְּ . 
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Because slaughter is for the sake of refining the person, and in 
the future, there will be no need for refinement, for man will 
then be in the fullness of his perfection. 

 
י מֵאַחַר חִיטָה כִּ לֹא וְלֶעָתִיד הָאָדָם, לְצַרוּף הִיא הַשְׁ  
י צַרוּף, צָרִיךְ יהְִיהֶ לֵמוּת אָז יהְִיהֶ הָאָדָם כִּ בִּשְׁ  

 .מַעֲלָתוֹ
And if slaughter were good and fitting in and of itself, then why 
would slaughter be nullified? For a thing that is inherently good 
cannot be nullified. 

 
חִיטָה הָיהָ וְאִלּוּ ן עַצְמָהּ, מִצַד וּרְאוּיהָ טוֹבָה הַשָּׁ אִם־כֵּ  
ה הֵא לָמָּ חִיטָה תְּ טֵלָה. הַשְׁ י בְּ בָר כִּ הוּא הַדָּ מִצַד טוֹב שֶׁ  

לוֹ בְּטוּל אֵין עַצְמוֹ, . 
Only because slaughter is to refine the person, since the act of 
slaughter itself requires that the person act in that specific way, 
and through this, a person achieves actual perfection. 

 
י רַק חִיטָה כִּ י מִצַד הָאָדָם, לְצָרֵף הִיא הַשְׁ ה כִּ מַעֲשֶׂ  

חִיטָה בֶל הַשְׁ כָּךְ זהֶ מְחַיֵּב הַשֵּׁ ה שֶׁ וּבָזהֶ הָאָדָם, יעֲַשֶׂ  
פְעַל הוּא הָאָדָם לֵמוּת בְּ הַשְׁ . 

And therefore, this commandment is a refinement of his soul, 
which is above. 

 
צְוָה וּלְפִיכָךְ זֹּאת הַמִּ הִיא נפְַשׁוֹ, צַרוּף הִיא הַ שֶׁ  

 .מִלְמַעְלָה
But from the standpoint of slaughter itself, the Holy One, 
blessed be He, has no preference whether it is by severing the 
neck or by uprooting the organ—such that uprooting would be 
inherently evil—it is not so. 

 
חִיטָה עֶצֶם מִצַד אֲבָל אִכְפַּת לֹא הַשְׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא יהְִיהֶ - מְעַקֵר אוֹ נוֹחֵר אִם לְהַקָּ שֶׁ  
עַצְמוֹ רַע הַנּוֹחֵר אֵינוֹ זהֶ – בְּ . 

And therefore, in the future, when there is no longer 
refinement—there will be no slaughter. 

אֵין לֶעָתִיד, וּלְכָךְ  חִיטָה אֵין – צֵרוּף עוֹד שֶׁ שְׁ . 

And this matter is explained in greater detail and will yet be 
further clarified. 

יוֹתֵר, מְבאָֹר זהֶ וְדָבָר  אֵר וְעוֹד בְּ זהֶ יתְִבָּ : 

​
[NOTE Summary​
The Maharal of Prague begins by asserting that mitzvos form the “path” or “order” (שבל) of a human 
being—they are the divine framework through which man becomes a truly formed and spiritually structured 
being. This order (שבל) reflects a cosmic alignment: just as the world is built with systems and measurements, 
so too man’s soul and body must be ordered through mitzvos. 

He then divides the mitzvos into two categories: 248 positive commandments, which align with the 248 limbs 
of the human body and represent active completeness; and 365 prohibitions, which correspond to the 365 days 
of the solar year and the boundaries of human existence. The positive mitzvos elevate man toward perfection; 
the negative ones prevent him from transgressing the limits of his place—his “makom” (space), which is 
essential to his identity and function in creation. 

This concept of makom is emphasized deeply. Every being has a place. Mitzvos align a person to his proper 
place within creation. Violating that boundary leads to chaos and a breakdown of peace (shalom), as peace only 
exists when each entity remains within its designed limit. 

Mitzvos are therefore not arbitrary demands of behavior. They are divinely-designed tools to refine and 
structure each individual soul based on its capabilities. This explains why a non-Jew is forbidden to keep 
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certain mitzvos, such as Shabbos, even though the action appears good—because that action does not 
correspond to his divine structure and would cause imbalance. 

This leads to the striking conclusion: mitzvos are not inherently good because of the act itself (e.g., slaughtering 
from the neck vs. the back). They are good insofar as they refine the human being and bring him into 
alignment with his essential nature. In the future, when man is perfected, mitzvos like shechitah will no longer 
be necessary—because the act of refinement will be intrinsic, not dependent on action. Hence, the mitzvos are 
tools of transformation, not eternal absolutes detached from context. 

Practical Takeaway​
One should not view mitzvos merely as rules to obey or as good deeds in isolation. Each mitzvah is a 
formative mechanism that aligns your soul with the divine structure of reality. Your personal growth, spiritual 
stability, and sense of peace depend on maintaining that alignment. Even refraining from prohibited actions is 
not just about avoiding sin, but about staying within your proper boundaries—preserving your unique space 
in Hashem’s creation. 

Chassidic Story​
[NOTE​
The Maharal of Prague was once visited by a deeply pious gentile who had heard of the spiritual power of 
Shabbos and wished to observe it fully. He asked the Maharal’s permission to abstain from all labor and 
participate as a Jew would. The Maharal’s response surprised him: "Your soul has its own perfection. Shabbos, 
as it is given to Yisrael, is not your path. If you wish to honor the day, do so through awe of God and upright 
conduct, but do not perform our abstentions." 

The man asked, “But if it is holy, why should I be punished for doing it?” 

The Maharal replied, “Because holiness must come in its proper vessel. If you place pure wine into a cracked 
flask, the wine is lost, and the flask is ruined.” 

This answer later became foundational in understanding the Maharal’s teachings on mitzvos—holiness must 
align with structure, or it leads to destruction rather than elevation. 

(Source: oral transmission recorded in Maaseh Rav Maharal)​
END NOTE] 
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